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Native Registers Native Testimony English
Foreign Foreign Trans

Land Comission Award Royal Patent Number Awarded To:
1-law I-law Register Testimony Water in

LCA
377 5366 John Pillitier None None None None x x

406 5376 Napela x x x x None x x

453 997; 997(por) Kuihelani x x x x None None x

2434 6397(por.) Kahooke x x x x None x x

2436 2009; 2009(por.) Kahaiki x x x x None x x

2495 7790 Kaiaholokuaau x x x x None x x
2502 5973; 5973(por.) Ihumal x x x x None x x
2503 3652(por.) Ohule x x x x None x x
2533 6529(por.); 6437(por.) Maaihi x x x x None x x
3225 6298-6458 (por.) Opunui x x x x None x x
3237 6888(por.) Hewahewa x x x x None x x
3292 Mua x x x x None x x
3330 4424(por.); 4622(por.) Lonohiwa x x x x None x x
3335 7774 Naonohi x x x x None x x
3387 6065(por.) PooIiilii x x x x None x x
3388 6101 Paiwi x x x x None x x
3488 5289 Kaawa x x x x None x
3498 7432 Kaupe x x x x None x
4452 7302(por.) H. Kalama x x x x None x
4461 6630 Kawaa x x x x None x x
3275-E 5154 Kaleo None None x x None x x
3294-B 6102; 6102; 6102(por.) Moomooiki None None x x None x x

SCHEDULE “1”



Land Commission Award Number 406, Apana 1
to Napela

(Volume 3, Page 696)
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Royal Patent Number 5376
(Volume 21, Page 407)
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(ENGLISH)



No 403 KekIpi Page 134

Letter telling of the rIght to the houselot,

I, Kekipi, hereby tell you of my right to my houselot at Wailuku, as
follows: Nhen I saw that place I wanted a houselot and I leased it
from Kai:Lihiwa, No one hindered or obstructed me until thls time, The
witness is Kailihiwa. This houselot is outside of’ the lot of the
big school on the main road,
Wailuku, 12 Jan, 1847 KEKIPI

No, 404 Kaupa Wailuku, Jan, 13, 1847

Hear ye, you two Land Commissioners:

I hereby tell you ‘the basis of my right to my lot which was from
Kaunuohua, My witness is Kailihiwa,

KAUPA

No, 05 Kaili Page 135
Wailuku, January 13, 1847

Hear ye, you two Land Commissioners:

I hereby tell you thebasis of my right to my lot, My residence was
from Pakamia, It was from him on the day he was preparing to return
to his kuleana in heaven that was when I got this lot. Here are
the witnesses: Kaauwai, Makahanohano, Kekuauii.

KAILI

‘7 No, 406 Napela

Greetings to the two Land Commissioners:

Concerning the petition ‘for rights: I have rights to:s
4 taro patches at Waikani

ii taro patches at Umieu
ii taro patches at Halaula

1 moo, unirrigated
1 taro patch at Kaluaiki
2 taro patches at Kamamao Page 136
1 kula at Kumuwiliwili

Some taro patches are at Puhiawaawa and some acres are there (kuja).
My makuakane got these from various people, and Armstrong spoke to
Naililli for a lot for me and I bought a lot from Kauhapa, I have
had. the taro patches and the kulas for a long time and no one has
objected.
Waliuku, January 13, :1847 NAPELA

___________ ________ _______________

No, 407 Kaauwai 13 January 1847

Lot 4, I forgot the fourth of our lots, from Kahauolopua. I am his
heir and executor, It is makai of the Government Bead going to the
sugar mill, Owa is the nai” that land, This place will be survey
ed as one of my places to farm, It adjoins my place, and is the govern
ment’s and I have thought to occupy for a long tre’ if it is agreed to,
Wailuku, Island of Maui KAAUWAI

/4yO)
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NATIVE TESTIMONY
(ENGLISH)



page 13G

Here is something. When Auwae died Kaoo ma lived there with the servants.

That was only a plain at one time and when Nahienaena came houses were built

again there and their (two) interest was spread out by hera Here is something -

I have heard from Kailihiwa that Kuihelani had been granted some other land.

It is a flat area of patches from Kaunuohua. I did not hear accurately that

Limaikaika had gone to Kaunuohua but it is hearsay only that Limaikaika had

gone to ask (for land), That place had been enclosed at that time and a govern

ment enclosure was on one side for the road, Kuihelani had worked on some of

the sections and our sale was transacted.

No. 396 Keomailani

____

sworn by the Word of God:

It is mauka of Pakamias place. When he came to ask for a place for him

self. I had consented and this was just after Kawailepolepo had died in the

year l837-— [sic]. No one has objected to him to this very present time. My

interest was from Kaunuohua and he had received his claim from Kamehameha III

yet Kaunuohua did not become angry with me for giving away these places.

page 131

Kaauwai sworn by the Word of God:

I have seen it and it was Kailihiwa who had given him this place for a

house site, where he lived with the guardians of Kawailepolepo. When Kaio

died Keomailani was the heir and lived with the guardians, yet it was Keomai—

lanis Kahu•-kane who asiced Pakamia for a section [of land] that is adjoining

the road. Pakamia agreed that he have that land and build a fence, That

property has been enclosed to this time aitho’ the kahukane who had built it

is dead hut his young brother and -the wife of the deceased survive. Those are

his servants living on that property now for Keomailani’s advantage in life.

No one has objected to them to this p±esent time which was -the time I had gone

-to Oahu and for these days I do not hear anyone objecting. On the northeast

is Kaihi’s property, on the northwest is the prison patch and Kama’s property

and on -the south end are -the government road and the ditch.

sworn by the Word of God:

Keomailani’s property is makai of Kama’s land, He had received -this land

from Kailihiwa; Kailihiwa had received it from Kaunuohua and Kaunuohua had

received it from Kamehameha III. I had heard of Kailihiwa’s giving [land] frog

Kaio. When Kaio died his property was left to Mileka and from that time to the

page 132

present, I have kn?wn that IKama has objected, yet he did not fence when the

place was granted to him, That is the end of what I have known.

/No. 4O6-Napela

Naillili sworn by the Bible:

Napela had filed a suit with Limaikaika, Limaikaika with Kailihiwa and

M7
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Naillili sworn (continued) page 132

Kalihiwa complained to me and I agreed with Napela just as Kailihiwa had told

me. Napela has patches there which I have seen that Hawaii had given to him.

Hawaii had received these [patches] from Namakaeha, which were sale patches

and Hawaii had bought them. I have not known the person who has objected from

the patches to the house site, Five patches in Nailiilis [lot], 7 in Kamas

[lot] and Napela has a house also standing in the center. A school too is

there, That ends what I have known.

i sworn by the Word of God:

There is a patch and a field at Puhiawawa during the time we were living

there as teachers. There were three of us [Kuihelani], Napela and Kekahuna

and we had a discussion about complaining to Kailihiwa for a place to plant

taro potato. This we did for that place and Kailihiwi

page 133

had granted it to us, We selected our own places. Kuihelani had the place

adjoining the pathway to Waihee, Napela chose the center and Kekahuna had
makal, The patches arid fields were divided among us and we planted taro and

sugar cane in the patches arid potatoes in the fields, For three years we
planted taro in the patches and potato and sugar cane in the fields. There is

a peace at Puhiawawa for which Napela is demanding here,

julejo sworn by the Word of God:

These two (people) here Kauhapa had a sale and the property was acquired

by him here [that is Napela]. The bill of sale of these two here was drawn and

$50.00 was the sale price. His boundaries are the property of Malaihi on the

north, the original lot on the east and on the south and west, the property of

Malaihi.

Puna sworn by the Word of God:

Napela is filing a suit for a place at Halaula which has 8 patches below,

3 above here and a field on the side bordering Kahawal, Napela being an heir

had received this [land] from Hawaii. Hawaii had received this property from

Palaau at the time Mika Lina had come to Wailuku here for the first time,

Since that time to this day I have not heard that anyone has objections.

page 134

Kailihiwa sworn by the Word of God:

There is a field and patches at Puhiawawa which I had given them because
they were teachers. I have not heard any objections about this to this time.

Kanakao sworn by the Word of God:

I know that Napela has a patch which is at Kaluilci in lao. I was the land

lord and Napela lived under rae, and no one had objected to him,

sworn by the Bible:

Napela has 12 patches at Umlea which he had received [this land] from

I —.—-
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Icaupa sworn (cont inued) page 134

Hawaii. Hawaii had received [this land] from Kauakahi who was a moo ru1er
I have not heard that the konohiki has chide Hawaii nor Napela. There were
some dry patches at Kahawai.

Kawelohea sworn by the Word of God:

Napela has patches at Kamamao and at Kumuwiliwili. (It is) not for Napela
but for Hawaiiwahine patch at Kumuwiliwili and two at Kamamao, but living is
under my control for I am a Konohiki for these lands; therefore, I can give as
I desire and my landlord will not reprove me for having done so. There has
been objections for the patches at Kumuwiliwili with the exception of the fields

No. 473 Pikanele page 135

Z.Kaauwai sworn by the Bible:

Pikanele has land at Honuaula, which is named Waipao. After a long interval,
the land with the house site at Kaeo and the Waipio property were approved in
the year 1841. It was a high court case held in Lahaina and it was clarified
that the land and house site was for Pikanele. The konohikis were involved with
this land originally a long time ago. Ihu was the first konohiki to claim that
place and when he was separated from it, Pahuwal lived there, after which Pika
nele acquired it probably in the year 1.36 arid he built a new fence. In the
year 1840, because of adulterous activities there the konohikis filed a complaint
against Pikanele and it was felt that the government should take back that property.
Pikanele was taken to court at that time where Kekauluohi gave his side (land) to
M, Kekaunaoa and the decision was for Pikanele for his (Pikaneles) losses on the
house lot and the land. That is Pikanelees interest on this place which he is
claiming. The minister of the government had authorized that property for Pikanele.

Nalapuieho sworn by the Word of God:

The first Konohiki to have that place was Ihu and Pahuwai. That is
how this person here has won, When Pahuwai stopped living there the village and
land was taken by Pikane.ie, and rio one else (claimed) after that only Pikanele
and

page 136

I have heard it said that the minister had given Pikanele absolute grant. No
one has objected until this time, This is absolute [grant] like the way Kekau
luohi gives [property].

page 137

Wailuku, Sept. 5, 1847

No. 411 Poonui

Z. Kaauwai sworn:

This place which Poonui is complaining about is at Waikapu. It is mtside
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FOREIGN TESTIMONY



.1

‘
\ c

p





W
ater

R
elated

T
erm

s
for

V
arious

L
and

C
om

m
ission

A
w

ards
In

W
alluku

LCA
R

P
A

w
ardee

W
ater

T
erm

s
cited

in
M

etes
and

B
ounds

D
escription

406
A

pi
5376

N
apela

This
aw

ard
contains

m
any

lo’im
aloo

(dry
taro)

patches
453

A
p

1,2
997

K
uihelani

A
p

1
is

bounded
by

a
Poalim

a
and

A
p

2
is

the
site

of
lo’i(taro

patches)
2434

6397
K

ahooke
A

Poalim
a

(ali’itaro
patch)

cited
as

a
boundary

2436
A

p
1,2,3

2009
K

ahaiki
All3

A
pana

are
identified

as
kalo

(taro)
lots

and
A

pana
2

cites
an

auw
ai

(ditch)
2495

A
p

1,2,3,4
7790

K
aiaholokuaau

A
Poalim

a
sits

w
ithin

A
pana

4
2502

A
p

1,3
5973

lhum
ai

A
pana

1
&

3
are

kalo
(taro)

lots
and

an
auw

al
runs

through
A

p
3

2503
A

p
2

3652
O

hule
A

pana
2

is
a

kalo
(taro)

and
house

lot
bounded

by
a

Poalim
a

2533
A

p
1

6529
&

6437
M

alaihi
A

pana
1

is
an

am
a

kalo
(taro

land)
bounded

by
a

Poalim
a

3225
6298

O
punul

A
K

ahaw
ai

(stream
)

and
2

Poalim
a

lie
w

ithin
this

parcelthat
is

bounded
by

an
auw

a
3237

A
p

3
6888

H
ew

ahew
a

A
Poalim

a
is

surrounded
by

this
parcel

bounded
by

an
auw

ai
(ditch)

3275E
5154

K
aleo

Parcels
1

&
4

contain
a

kahaw
ai

(stream
)

and
Poalim

a
3292

M
ua

Identified
as

a
kalo

(taro)
lot containing

auw
al

(ditch)
and

Poalim
a

3294B
A

p1M
1

&
M

2, A
p

6102
M

oom
oolki

A
pi

M
l,

A
p

1M
2,A

p2
all

identified
as

kalo
(taro)

lots
w

ith
an

auw
ai

adjoining
3330

4424
&

4622
L

onohiw
a

A
kalo

(taro)
lotw

ith
an

auw
al

adjoining
3335

7774
N

aonohi
Identified

as
a

kalo
(taro)

lot
containing

auw
ai

(ditch)
3387

6065
Pooliilii

A
w

ard
identified

as
having

9
Io’i(taro

patches)
3388

6101
Paiw

i
A

kalo
(taro)

lotw
ith

an
auw

ai
adjoining

4461
A

p
1,2

6630
K

aw
aa

B
oth

parcels
identified

as
kalo

(taro)
lots



c-::0

— i:3
a’

/, /.,79

/.2--.’

j 7-;_ ‘.. a,

2
(%

m4t(a
r

c4t

cj,’ /J? ,

fó’

L% /3J

J/4
L_ //4

ThêtUJV &y?
f4t

it4 o

V

I

.i11__;; , 4&/it ‘fJf/ i

(‘

&‘aaa’i .rn-ia,,A1 i.Ao . z.:-i,?4& ac- ‘

A• 9 . A% .iavA /A.4’ aA#
L% 66° J

I6 : it ,

• ,‘a C .

‘ft’ 4,r a

_j /7” /i/ . ,. /‘au’

/ c’ 7% 4 /4 V

/1 LA a ,, ,,

n’A,,A ma).-=

avAAi’ .t)Laas AL
- -

7rf / 4. i ., 44

4

7’

a

a

I, 4’

a

£% m’

ed
:‘

#0W L /% . 6L%2
‘ . 4’

d p. /1’ % /M 44
LA 12 ‘ /“ ,,

iL .J i/I ,,

c2-’ 2d’ ). A9 -

:i’A. /9 j•

4. -%‘ ,?‘

%‘j’4444 fA 4/,

%‘ (Y 4 M/S
j• - J 4’’..

J 4V ••

,.

• LA ‘4 LJ 4 V

LA

rzv1



/

I

‘.,J;W
•‘

r •

‘0-nr
-c44rWit-’
‘/nw‘‘r

r“r g
-“r

fliy&r tnst
•1Y-9’

uvrufl
-r,m’raWatif’

‘r6‘‘r

•

•

-nwa6-‘‘-‘rr’.rr#v, e•Wf/,4fl0/f •---

rv’ —

,tr--- 7r
;trr‘rr“zr‘o/;

fl’fllflØp9$9fl”7 t-rntyrttnU7xPfre1flflfltK4t4r’-7/1

-0

—‘9

rrS*

o
-J7/W’F’c •-

•A’PWep 4-

‘“yr4’? 0
•U

‘-“-r
04

-

‘
I,

hy-irin
-

‘,-i4jp
Occiw ‘p,’;%’-r

4/p.

r

r

r

r

r

r

‘—r
.;yy/o

inn#iit

.1

r

S9’

I

‘1

•fflflfl*L1%’NI
j,

-‘rr 1rfrr#‘r“r
•-°r°- 4- -’‘r-r- 7”rn’ viee4’ 3nfl’(t%Ø‘rr-z2e)fl)4WP774£

n”cjrac’4’•;;i/iIf’ill

.y:u.at,4ttne0
p,gf’ ,mt rn#A-’

ci-
4,.,%)*0W ;-‘ trc?z1sn,4fr?

-r“4ir-‘tr
V%97ly9w,tO

rV
,r2n7r

•nYrswsyç/(79flWD‘‘-‘
‘7/j’—y-’

M’f7.
-‘el

•/jiflç’f/

‘A

•°4’r*-%-‘

•/‘--rfr,r -,7
‘---•\•,‘--‘fl/-Woft
:1;f.’

pr

.77
ii-t74fl 42jfl

;,3F’,’JPf.vrncW.t/Ø/tflLflAfli4J1W
1”/•

‘4979%?“‘fl •flJJ
“17-tn/c-•

ifI,-‘M”r’
-r-‘r

7

___

.4,



.(

\\

•1
4 gi7 ? 4Z’J 7i114,A, J,/fW,(L), A’,4t

,%. ,: ‘5f4

J/Wj/A dm; /2. /A.

‘I

0

I’

•1
\\

I

I’

II

— 4’

IL



/
Jj

:-‘“

‘I

ø•4‘

7V

w—“4’’

r:..

7;7

•V--

,s—/

/\J



TOM QuITIQuIT CHEE WATTS & YAMAMOTO, LLP
Carl Tom Donna H Yamamoto
S.V. (Bud) Quitiquit ATTORNEYS AT LAW Danielle Degele-Mathews
David W.H. Chee 841 Bishop Street, Suite 2125 Jerilynn Ono Hall
Jeffrey D. Watts Honolulu, Hawaii 96813 Edward R. Brooks

Telephone: (808) 526-3011
Fax: (808) 523-1171

dyamamotobtpqIaw.com

April27,2012

Department of Land and Natural Resources
Commission on Water Resource Management
Attention: Robert Chong
Kalammoku Building, Room 227
1151 Punchbowl Street
Honolulu, Hawaii 96813

Re: Wailuku Country Estates Irrigation Company and the Wailuku Country
Estates Community Association, Inc.

Appurtenant Rights Determination in Na Wai Eha Surface Water
Management Areas (Waihee, Waiehu, lao and Waikanu Streams)

Dear Ladies and Gentlemen:

This firm represents the Wailuku Country Estates Irrigation Company (“WCEIC”) and
the Wailuku Country Estates Community Association, Inc. (“WCECA”) in connection with their
applications that were submitted to the Commission for existing and new water uses.

This letter is in response to the water commission’s letter dated February 21, 2012,
regarding the water commission’s review and comments to the information we submitted for
appurtenant right claims (for TMK: (2) 3-2002: various) except with respect to the following
which the water commission found to support WCEIC’s and WCECA’s appurtenant right
claims:

1. LCA 2533:1 and RP 6529 (appurtenant right claim documented for Ap 1).
2. LCA 3225 and RP 6298 & 6458 (appurtenant right claim documented).
3. LCA 3292 (appurtenant right claim documented).
4. LCA 3330 and RP 4424, 4622 (appurtenant right claim documented).
5. LCA 3335 and RP 7774 (appurtenant right claim documented).
6. LCA 3387 and RP 6065 (appurtenant right claim documented).
7. LCA 3388 and RP 6101 (appurtenant right claim documented).

KAILUA-KONA: 75-1000 Henry Street, Suite 208 Kailua-Kona, HI 96740 Telephone: (808) 326-7300 Facsimile: (808) 326-7725



Department of Land and Natural Resources
Commission on Water Resource Management
Attention: Robert Chong
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Please see the attached chart with our responses to the water commission’s February 21,
2012 letter. In addition, we would like to add the following which explains our responses to the
water commission’s comments that there were no references to water use in some of the Royal
Patents (“RP”) and Land Commission Awards (“LCA”) in WCEIC’s/WCECA’s application. In
short, implicit in a LCA and RP is the appurtenant right to water. Since the LCA and RP were
required to be in literal agreement with the other, reference to water use in either one means that
there was a reference to water use in the other.

Further, as explained below, since the form of the RP required description by metes and
bounds only, reference to water use may not be in the RP. This should hold true for LCAs as
well. Consequently, testimony at the time of application (which we submitted) should weight in
on whether the lands were being cultivated at that time.

Background

In 1845, the Board of Land Commissioners to quiet land titles was formed. It was the
Land Commission’s responsibility to ascertain or reject claims of interest in land brought before
it. The Board was not empowered to grant fee simple title to land. Its duty was to determine
each applicant’s identifiable interests in land and issue an award describing those interests.
Public Access Shoreline Hawaii v. Hawaii County Planning Commission, 79 Raw. 425, 445, 903
P.2d 1246, 1266 (1995) (“PASII’); Application ofElizabeth Cockett Robinson, 49 Haw. 429,434,
421 P.2d 570, 574 (1966) (the Land Commission Award is a determination of a right to a patent).
Actual title to land could be gained only by a payment of commutation to the Kingdom and
issuance of a royal patent. PASH, 79 Haw. at 445, 903 P.2d at 1266; Omerod v. Heirs ofKainoa
Kupuna Kaheananui, 116 Haw. 239, 247, 172 P.3d 983, 991 (2007) (citing PASH).

After the Land Commission entered a LCA, the Minister of Interior could issue a RP after
the awardee paid a commutation fee. In essence, a RP was a quitclaim of the government’s
interest in the land. Id.; Brunz v. Mott Smith, 3 Raw. 783, 1877 WL 7569 (1877) (the effect of a
patent is to relinquish the government’s interest in the area described therein unto the original
awardee). In summary, neither the LCA nor RP was required to show the use of the land.

Additional Responses to Water Commission ‘s Comments

Form ofRP required metes and bounds

The water commission commented that there were no references to water use in some of
the LCA’s and/or RP’s in WCEIC’s/WCECA’s application. However, this should not be
determinable on the issue of water use or cultivation on the lands since the they were only
required to show the lands’ metes and bounds.
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The form of all RPs were required to describe the land therein by metes and bounds or by
natural boundaries. In order to obtain a RP and obtain fee simple ownership of land conveyed
during the Mahele, an awardee needed to present a Boundary Commission judgment describing
his or her land by metes and bounds. Id.; Greenwell v. Paris, 6 Raw. 315, 1882 WL 7783 (1882)
(The object of the boundary commissioner is to enable parties to obtain such Royal Patents
defining their lands by metes and bounds); See Application ofElizabeth Cockett Robinson, 49
Raw. 429, 421 P.2d 570 (1966) (the form of all Royal Patents shall describe the land by actual
survey or by natural boundaries as the case may be).

There were some instances where the water commission noted references to water use in
the LCA but not in the RP, and vice versa. However, the metes, bounds and description of the
survey in the petition must be in literal agreement with the award. Brunz, 3 Raw. 783, 1877 WL
7569 (1877). Consequently, if water use is referenced in either the LCA or the RP it should
apply equally to the other.

Testimony Regarding Water Use

We note that the water commission did not comment on the testimony submitted and so
are unsure on the water commission’s position regarding the same. Since neither the LCA nor
RP can be relied upon to reference water use (since metes and bounds only were required in
them), testimony by applicants and others at the time of application should weigh equally in on
the question. Furthermore, by virtue of the lands being Kuleana lands, the use of water thereon is
implied. In this regard, the first six sections of the Kuleana Act enabled the common people of
Hawaii to secure fee simple title to the lands they actually cultivated. The seventh section
contained the rights that were to accompany a commoner’s tenancy. Reppun v. Board of Water
Supply, 65 Raw. 531, 549, 656 P.2d 57, 69 (1982).

Generally, the conveyance of land, confirmed by a LCA and/or when the RP was issued
based on such award, carried with it the appurtenant right to water for taro growing.
McBryde Sugar Company, Limitedv. Robinson, 54 Raw. 174, 188, 504 P.2d 1330, 1339 (1973);
See also Maikai v. Hasings & Co., 5 Haw. 133, 1884 WL 6659 (1884) (Holders of Kuleanas are
entitled to water for irrigation purposes from the stream in the land which their Kuleanas are
situated.) Unlike riparian rights, appurtenant water rights are incidents of land ownership. This
includes the water on their lands and all the water which the lands had enjoyed from time
immemorial. Reppun, 65 Raw. at 551, 656 P.2d at 70.

We are also enclosing the following documents that respond to the Commission’s various
comments:

1. File Plan - regarding location of the various apanas.
2. Enlargement of File Plan re LCA 4452:9, RP 7302.
3. Index re LCA 3237.



4. Land Patent No. S8536 re LCA 3237:3 issued in 1960.
5. CopyofRP6lO2

We trust our responses satisfies the Commission’s comments. Please do not hesitate to
advise the undersigned if you have any questions. Thank you for your consideration in this
matter.

Very truly yours,

TOM QUITIQUIT CHEE WATTS &
YAMAMOTO, LLP

Donna H. Yamamoto

Enclosures

cc: client



WAILUKU COUNTRY ESTATES IRRIGATION COMPANY
and the WAILUKU COUNTRY ESTATES COMMUNITY ASSOCIATION, INC.

Document Commission Comment WCEI/WCECA Comment

LCA 377 Appurtenant right claim documented for The description of the land in the LCA and the RP are the
“cultivated” and “kuleana” land. same. Consequently, both LCA and RP document the

appurtenant right claim.

RP 5366 Appurtenant right claim documented

LCA 406:1 1 1 Apana are listed. No specific ref to water The LCA states: “There are many dry taro lots in the iii of
use for Ap 1. Further documentation required Puhiawaawa.” Puhiawaawa is apana 1. Consequently,
for Api. NR, NT, and FT refer to loi, taro, appurtenant right is documented for apana 1. See the
sugar cane and potato patches but do not following that references “Puhiawaawa:
specify which apana. 1. English translation

2. native register (English) that “some taro patches are at
Puhiawaawa...”
3. native testimony (English) by Kuihelani: “There is a
patch and a field at Puhiawaawa...”, by Kailihiwa: “There is
a field and patches at Puhiawaawa...”

RP 5376 No ref to water use. As well, the RP says that the land is in Puhiawaawa. This
should be tied in to the LCA that says there are many dry
taro lots in the ili of Puhiawaawa.

LCA 453: 1 & 2 Appurtenant right claim documented.



RP 997 RP refers to LCA 3572. The File Plan refers to RP 997 (which we submitted for your
No ref to water use. reference only). However, we believe RP “997” is a typo on

the File Plan (the “1” is missing) and RP “1997” is correct
because RP 1997 cites LCA 453. Furthermore, RP 1997
mirrors the description in LCA 453 and as such documents
the appurtenant right claim. Also, the register references
taro patches and the native testimony references patches and
farming.

LCA 2434 & 2435 LCA 2434 & 2435 are not shown on survey There appears to be two (2) LCA 243 5’s. One was issued to
or TMK maps. Documentation provided for Kaakole (a copy was submitted) and the other was issued to
LCA 2435 but 2435 is crossed out. NR, NT, Kahooke (a copy was submitted). The RP 6397 also states
FT documentation provided for LCA 2434. Kuleana Helu 2435 to Kahooke. However, we believe the

LCA and RP for Kahooke showing 2435 are typos ( and
should be 2434) because the register and testimony for
Kahooke (property in Wailuku) is numbered 2434 while the
property for Kaakole (2435) is in Kapunakea. A poalima is
referenced in the LCA for Kahooke. The register for 2434
refers to loi’ s and the native testimony refers to taro and 3
p0’ alimas and the foreign testimony references kalo and 3
poalimas on the property.

See File Plan (LCA 2435 indicated below Lot 69)

NOTE: all LCA’s that were commented as not located
are shown highlighted on the File Plan.

RP 6397 RP ref to LCA 2435. See above. A poalima is also referenced in the RP. The
description of the land mirrors the LCA.
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LCA 2436:1, 2 &3 Appurtenant right claim documented for Ap LCA shows that all 3 apanas are identified as kalo (taro) lots
2. Survey map only shows Ap 2 but not Ap 1 and Apana 2 cites an auwai (ditch). See translation of LCA
or 3 into English that was submitted. The register also refers to

loi’s and the native and foreign testimonies refer to loi’s and
kalo. The LCA, RP, testimony and register all cite the same
areas of Pohakukupukupu, Holu and Waikani

See File Plan Map (Apana 1 is indicated on Lot 43; Apana 3
is indicated on Lot 120)

RP 2009 Appurtenant right claim documented for Ap The RP mirrors the LCA that shows all 3 apanas identified
2. Survey map only shows Ap 2 but does not as kalo lots.
showAp I or3.

LCA 2495:1, 2, 3 Appurtenant right claim documented for Ap Apana 4 contains a poalima Alii taro patch (see translation
& 4 1. TMK map only shows Ap 1 but does not into English that was submitted and drawing of apana 4 in

show Ap 2-4. LCA with poalima drawn in). See register, native and
foreign testimonies that references taro land/taro moo at
Pohakupukupu (apana 1 & 2) and Puuokala (apana 3) and
poalima (apana 4).

See File Plan (Apana 2 is indicated on Lot 43; Apana 3 is
indicated on Lot 43; Apana 4 is indicated across Lots 37 and
44)

RP 7790 No ref to water use for Ap 1. The land description in the RP and LCA are the same and
the comment as to LCA 2495 applies here.

3



LCA 2502: 1 & 3 Appurtenant right claim documented for Ap 2 See English translation of LCA indicating water use for
& 3 Apana 1 & 3 which are both taro lots and an auwai runs

through Apana 3. See also the register (reference to loi) and
native testimony (reference to taro (apana 1 & 3) & poalima
(apana 3) and foreign testimony (reference to loi’s (apana 1
& 3) and poalima (apana 3))

RP 5973 Appurtenant right claim documented for Ap 2 The description of the land in the RP mirrors the LCA.
&3

LCA 2503: 2 LCA is not shown on TMK. Ref to kalo and See File Plan (LCA 2503:2 is indicated on Lot 12 of the
pahale North lao Village)

RP 3652 RP is for LCA 2502 RP 3652 cites LCA 2502. However, we believe it is a typo
because the description in RP 3652 is exactly the same as in
LCA 2503. Consequently, both reference water use.
Further, both RP 3652 and LCA 2503 are to Ohule. The
LCA and RP references poalimas, the register references
lois, native testimony references taro and poalimas and
foreign testimony references kalo and poalima.

LCA 3237: 3 Appurtenant right claim documented.

4



RP 6888 No ref to water use The purpose of the RP was to quitclaim the government’s
interest in the property and to contain metes and bounds
description. Consequently, reference to water use would not
necessarily be in the RP. The register references lois, native
testimony references taro land, taro loi, taro pauku and
foreign testimony references lois.

Royal Patent 6888 is indicated in the Index for LCA 3237
but it is land in Kalihi, Oahu. Before 1960, no RP was
issued. The RP was issued in 1960 and oniy shows metes
and bounds. A copy is attached.

LCA 3275-E: 3,4,6 Appurtenant right claim documented

RP 5154 No ref to water use The description of the land in RP is the same as in LCA
3275-E and thus, appurtenant right claim was documented in
the RP as well. Native testimony references taro patches
(apana 3), taro pauku (apana 4 & 6) and foreign testimony
references lois (apana 3, 4 & 6):

LCA 3294-B: 2; Appurtenant right claim documented
LCA 3294-B:1,
Ml; LCA 3294-B-
I, M2

5



RP 6102 No ref to water use. RP tracks LCA and references kalo. Appurtenant right
contained in LCA is in RP. Enclosed is a clearer copy of RP
6102. The native testimony references taro land and taro
moo (cultivated piece of land) and foreign testimony
references moo of kalo.

LCA 3488 Appurtenant right claim documented.

RP 5289 No ref to water use. The RP notes the land is “Ama Kalo”. The register
references 127 loi’s, native testimony references taro and
poalimas and foreign testimony references kalo land and
poalimas,

LCA 3498 Appurtenant right claim documented.

RP 7432 No ref to water Reference to “kalo” is contained in both the LCA and RP.
The description in the RP and the LCA are exactly the same.
Consequently, both LCA and RP refer to water use. The
register references taro.

LCA 4452:9 LCA is not shown on TMK map. No ref to Reference to “Apana 9” appears on the LCA under the words
Ap. 9. “Helu 4452’

See File Plan (LCA 4452 is shown on the enclosed 8 V2 x 1 1
map)
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RP 7302 No ref to water use RP evidenced the government’s quitclaim of its interest in
the property and the RP was only required to contain the
metes and bounds of the property.

LCA 4461:1 & 2 LCA is not shown on TMK MAP. Ref to See File Plan (Apana 2 is indicated across Lots 30 and 31;
kalo and moo kalo. Apana 2 is indicated on Lot 32).

RP 6630 Ref to kalo and moo kalo. RP references kalo moo and mirrors the LCA. Also, native
testimony references taro moo.
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